
Cyngor Cymuned Llanbadrig Community Council 
Cofnodion o gyfarfod a gynhaliwyd nos Lun 20/7/2015 

Minutes of the meeting held on Monday evening 20/7/2015 
 
Presennol / Present: Mr Derek Owen (Cadeirydd/Chair), Mr Elfed Jones, Mr David Livingstone, Mr Tony Hughes, Mrs 
Julia Dobson, Mr Jack Longman, Mrs Rose Griffiths       
 
Cynghorwyr Sirol/ County Councillors: Cyng./Cllr William Hughes  
 
Yn Bresennol / In Attendance: Helen Mai Hughes (Clerc/Clerk), Eira Parry (Cyfieithu / Translation)  
 
Ymddiheuriadau / Apologies: Mrs Carli Evans-Thau, Mrs Marilyn Hughes, Cyng./Cllr Aled Morris Jones, Mrs Carys 
Davies  
 
1 Croeso / Welcome 
 Croesawyd pawb i’r cyfarfod gan Derek Owen a diolchwyd i bawb am fod yn bresennol.  

Derek Owen welcomed everyone to the meeting and thanked them for their attendance.  
 

2 Datgan Diddordeb / Declaration of Interest 
 Cynllunio (cyffredinol) / Planning (general) – William Hughes 

Wylfa Newydd a Rhyd y Groes – Julia Dobson 
  

3 Cofnodion Cyfarfod Diwethaf / Minutes of the Last Meeting 
 Derbyniwyd y cofnodion yn gywir. Cynigwyd gan Dave Livingstone, eiliwyd gan Elfed Jones. 

The minutes were accepted as a true record. Proposed by Dave Livingstone, seconded by Elfed Jones. 
 

4 Materion yn codi o’r cofnodion / Matters arising from the minutes 
4.1 Toiledau / Toilets 

Cadarnhaodd Derek Owen fod y toiledau nawr yn agored i’r cyhoedd. 
Derek Owen confirmed that the toilets were now open to the public. 
 

4.2 
 
 
 
 
 
4.3 

Fferm Arae Haul Rhyd y Groes Solar Farm 
Yn dilyn yr e-bost a yrrwyd ar y 27.06.15 i’r Cyngor Sir, cafwyd ymateb yn egluro fod Mr Dewi Francis Jones 
yn ymwybodol o’r sefyllfa. 
A response from Mr Dewi Francis Jones was received following on from an email sent to the County Council 
on the 27.06.15 stating that he is aware of the situation.   
 
Llwybr Carrog Footpath 
Dywedodd Elfed Jones ei fod wedi cael cyfarfod yn y caffi gyda Robin Grove-White ynglyn a’r llwybr. Gan 
fod y bont ei weld yn beryglus, mae wedi cael ei gau dros dro oherwydd Iechyd a Dioglewch a maent yn 
chwilio am geisiadau arian ar gyfer cael pont newydd. Hybysebodd y posibilirwydd y gallai Simon Hunt o 
Goed Cymru helpu gyda cyfraniad oddeutu £1,000 tuag at y gôst o bont newydd.  
Elfed Jones stated that he had had a meeting with Robin Grove-white in the cafe with regards to the 
footpath. As the bridge has been deemed dangerous, it has been closed temporarily due to Health and 
Safety and that they are now looking for grants and monies to purchase a new bridge. He informed that 
there was a possibility that Simon Hunt from Coed Cymru could help towards the cost of a new bridge, 
approximately £1,000. 
 

5 Cyllid / Finance 
 Cafwyd adroddiad cryno o’r cyfarfod diwethaf gan Tony Hughes. Mae cofnodion o’r cyfarfod cyllid ar gael i 

unrhyw aelod sydd a diddordeb i'w gweld. Roedd y prif bwyntiau i’w nodi yn cynnwys: 
- Les caffi traeth yn symud yn ei flaen – wedi cael cyngor gan gyfreithwyr ynglyn a’r tendr 
- Les cae chwarae Tregele – dim diweddariad 
- Disgwyl am brisiau yswiriant gyda’r pier 
- Goleuadau Nadolig – dau bris wedi ei derbyn. Cais arian i mewn i Gronfa Padrig. 



 

- Mick Bull wedi peintio y caffi 
- £240 i Mick Bull am beintio y toiledau 
- Wedi rhoi caniatad i Frank Sherman gael drws newydd i’r sied - £250  
- Dogfennau cofrestru tir wedi cael ei symyd ymlaen  
- Clwb ffitrwydd – Carli Evans-Thau i ofyn am dâl ganddynt 

 
Cafwyd ymholiad ynglŷn â thaliad ychwanegol a wnaed i Pauline Roberts am y gwaith ychwanegol. 
Trafodwyd y Cynghorwyr a cytunwyd ei bod yn gwneud llawer o waith cynnal a chadw o fewn y gymuned 
am ddim a bod y taliad yn arwydd o ewyllys da. 
 
Tony Hughes gave a short summary of the last meeting. Minutes of the finance meeting are available to any 
member should they have an interest to see them. The main points of concern were: 

- Beach Café lease moving forward – received advice from a solicitor regarding the tender 
- Tregele playing field lease – no update 
- Awaiting quotes for insurance for the pier 
- Christmas Lights – received two quotes. An application for money in to the Padrig Fund 
- Mick Bull has painted the cafe 
- £240 given to Mick Bull to paint the toilets 
- Given permission to Frank Sherman to purchase a new door for the shed - £250 
- Document for registering the land have been forwarded 
- Fitness Club – Carli Evans-Thau to chase up payment from them 

 
A query was raised with regards to an additional payment made to Pauline Roberts for the extra work 
carried out. The Councillors discussed and agreed that she does a lot of the work and maintenance within 
the community for nothing and that the payment was a gesture of goodwill.  
 

6 Cynllunio / Planning 
6.1 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
6.2 
 
 
 
 
 
 

Penderfynniadau / Decisions 
- Cais o dan Adran 73 dynnu amod (03) (caniatâd dros dro) o caniatâd cynllunio rhif 28C289 (Gosod 

‘Clŵch Llanw ac Amser’), wrth ymywl yr Harbwr, Cemaes (20C289A/DEL) – Caniatâd 
Application under Section 73 for the removal of condition (03) (temporary permission) from planning 
permission reference 20C289 (Installation of a ‘Time and Tide Bell’) at Foreshore, adjacent to 
harbour, Cemaes (20C289A/DEL) – Granted 
 

- Cais llawn ar gyfer addasu ac ehangu 6 Maes Padrig, Cemaes (20C308) – Caniatâd 
Full application for the alterations and extensions at 6 Maes Padrig, Cemaes (20C308) – Granted 
 

- Cais llawn i addasu ac ehangu Preibron, Cemaes (20C211A) – Caniatâd 
Full application for alterations and extensions to Peibron, Cemaes (20C211A) – Granted 
 

- Cais llawn ar gyfer addasu ac ehangu 1 Ffordd y Wylan, Cemaes (20C309) – Caniatâd 
Full application for the alterations and extensions at 1 Ffordd y Wylan, Cemaes (20C309) – Granted 
 

- Cais i godi arwyddion heb eu goleuo 36 High Street, Cemaes (20C156C/AD) – Caniatâd 
Application for the erection of non-illuminated signage at 36 Hugh Street, Cemaes (20C156C/AD) – 
Granted 
 

Ceisiadau / Applications 
- Cais llawn ar gyfer suddo tyllau archwilio i bwrpas gwneud gwaith archwiolio daear ynghyd ag 

adeiladu ategol dros dro ac isadeiledd yn Gorsaf Bwer Wylfa, Cemaes (20C265F) – Dim sylwadau. 
Full application for the sinking of boreholes for the purpose of ground investigation works together 
with proposed temporary ancillary buildings and infrastructure at Wylfa Power Station, Cemaes 
(20C265F) – No comments. 

   



 

10 
10.1 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
10.2 
 
 
 

Wylfa Newydd 
Fe symudwyd eitem 10 i fynu yr agenda gan fod Mr Richard Foxhall nawr yn bresennol. Ymddiheurodd nad 
oedd yn gallu mynychu y cyfarfod dwythaf.  
Cafwyd trafodaeth brŵd ynglyn a materion megis: 

- A5025 a cynnydd trafnidiaeth 
- Horizon yn recriwtio dros y misoedd nesaf 
- Cynllun prentisiaeth Horizon 
- Mi fydd yr ail gam yn yr ymghynghoriad yn barod erbyn diwedd y flwyddyn 
- Effaith ar dwristiaeth yn Ynys Môn   
- Gan fod adeilad Clwb Cymdeithasol Wylfa yn cael ei dynnu i lawr, adroddodd fod y clybiau lleol 

sydd yn mynychu wedi cael cynnig arian i gario ymlaen am 5 mlynedd 
 
Diolchodd y Cynghorydd Wil Hughes i Mr Richard Foxhall am ei adroddiad gyda’r Cynghorwyr i gyd yn 
gytûn.  
 
Item 10 moved up the agenda as Mr Richard Foxhall was now in attendance. He apologised for not being 
able to attend the previous meeting. 
A lively discussion was had regarding matters such as: 

- A5025 and the increase in traffic 
- Horizon will be recruiting over the next few months 
- Horizon Apprenticeship Scheme  
- The second step of the consultation will be ready by the end of the year 
- The effect on tourism on Anglesey 
- As the Wylfa Social Club will be pulled down, he reported that the local clubs who attend have been 

offered financial assistance for 5 years so that the clubs can continue 
-  

Councillor Wil Hughes thanked Mr Richard Foxhall for his report with the Councillors all in agreement.  
 
Mae Mr Alan Rayment (Horizon) wedi cytuno i gyfarfod a chynrychiolaeth o Gynghorau Cymuned a Thref yn 
Amlwch ddechrau mis Awst. Gofynnodd Derek Owen os y buasai’r aelodau yn gallu meddwl am gwestiynau 
i’w gofyn, a oedd posib ebostio Carli Evans-Thau cyn y cyfarfod.  
Mr Alan Rayment (Horizon) has agreed to meet with representatives of the Town and Community Councils 
at the begninning of August. Derek Owen asked if members could think of any questions to be asked and if 
there was, to email Carli Evans-Thau. 
 

7 Gohebiaeth / Correspondence 
7.1 Derbynwyd llythyr gan Ymddiriedolaeth Genedlaethol ynglyn â Ffensys Stoc yng Nghemaes, Ynys Môn. 

Cytunwyd y Cynghorwyr nad oeddent eisiau rhoi cyfraniad. 
A letter was received from the National Trust regarding Stock Fencing at Cemaes, Anglesey. The 
Councillors agreed that they would not contribute towards it. 
 

7.2 Derbynwyd ebôst ynglyn â Cynllun Gwarchod Ysgolion.  
An email was received regarding Neighbourhood Watch: Schoolwatch. 
 

7.3 Derbynwyd ebôst ynglyn â Cynllun Gwarchod yr Hâf.  
An email was received regarding Neighbourhood Watch: Summer Security. 
 

8 Unrhyw Fater Arall / Any Other Business 
8.1 
 
 
 
 
 

Cronfa Padrig Fund 
Derbynwyd gwybodaeth bod Ricky Hughes eisiau sefyll i lawr o fwrdd Cronfa Padrig. Gofynnwyd a oedd 
diddordeb yn y sedd. Ar ôl trafodaeth, datganwyd neb ddiddordeb yn y sedd. Cytunwyd i’r Cadeirydd Derek 
Owen fynychu y cyfarfodydd ac os nad fuasai yn gallu mynychu, y buasai Julia Dobson yn mynychu yn ei le.   
Information was received that Ricky Hughes would be standing down from the Padrig Fund board. The 
question was asked if there was any interest in the seat. After a discussion, no one declared an interest in 



 

 
 
 
8.2 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
8.3 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
8.4 

the seat. It was agreed that the Chair Derek Owen would attend the meetings and should he not be able to 
attend, Julia Dobson would attend in his place. 
 
Llwybr Traeth Sincio Footpath 
Mae’r llwybr nawr wedi cael ei glirio a mae’r Cyngor Cymuned wedi cael caniatad i osod dwy neu dair mainc 
coffa ar yr ochr lle mae darn o laswellt. Awgrymwyd y dylai ddefnyddio deunyddiau cryf ar gyfer y meinciau 
gan fod yr ardal yn dueddol o gael gwyntoedd uchel a gall hyn achosi difrod. Gall cynllun ei ddatblygu i weld 
a os oes unrhyw aelodau o'r cyhoedd â diddordeb mewn buddsoddi tuag at y meinciau. Mae posib edrych 
ar Gronfa Shell am gymorth ariannol. 
The footpath has now been cleared and the Community Council have had permission to place two or three 
memorial benches on the side where there is a bit of grass. It was suggested to use strong materials for the 
benches as the area is prone to high winds and could cause damage. A scheme could be developed to see 
if there are any members of the public with an interest in investing towards the benches. Could possibly look 
at the Shell Fund for financial assistance.    
 
Gwaith clirio yn y parc / Clearing work in the park 
Adroddodd Rose Griffiths fod gwair wedi cael ei adael yn y parc mewn nifer o leoliadau gwahanol a gan fod 
y glaswellt nawr yn wlyb, mae llanast yn y parc a mae angen cael ei glirio. Oherwydd heymau Iechyd a 
Diogelwch, mae pentwr o goed wedi cael ei symud ond mi oedd matiau ychwanegol wedi cael ei gadael ar 
ôl i’r parc gael ei adnewyddu. Mae angen casglu y glaswellt a’i roi mewn bagiau er mwyn iddo gael ei 
symyd.  Atebodd Jack Longman y buasai'n helpu gyda’r mater yma. 
Rose Griffiths reported that grass had been dumped in the park in several different locations and as the 
grass was now wet, it had left a mess in the park which needs to be cleared. Wood piles have been 
removed due to Health and Safety reasons but there was additional matting left from refurbishing the park. 
The grass needs to be collected and bagged and taken away. Jack Longman replied that he would help with 
this matter. 
 
Diolchodd Rose Griffiths i’r Cynghorwyr am y geiriaduron cymraeg i’r plant yn ystod y cyflwyniad. 
Ychwanegodd hefyd y buasai yn helpu yn ystod un diwrnod ar gyfer y Carnifal y flwyddyn nesaf, a bod 
unigolion eraill wedi dod ymlaen yn cynnig eu cymorth.  
Rose Griffiths thanked the Councillors for the welsh dictionaries given to the children during the 
presentation. She also added that she would help during one day for the Carnival next year and that other 
individuals have come forward offering their help.  
 

9 Dyddiad y Cyfarfodydd Nesaf / Date of Next Meetings 
 Bydd y cyfarfod llawn nesaf nos Lun Medi 21,  2015, am 7o’r gloch yn y Llyfrgell.  

The next full council meeting will be on Monday evening September 21, 2015 at the Library for 7pm. 
  

 Daeth y cyfarfod i ben am 9 o’r gloch. / The meeting closed at 9pm.  
 

HMH07/2015 
 


